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®3AMOK BPE3HOW ¢ pyukamn Ha nnanke Avers 1611/70

HasHaueHue n o6uue xapakTepncTukin

3aMOK Bpe3HOI C pyykamu Ha nnaHke Avers 1611/70 npefHa3HayeH AnA 3anupaHna neBbiX 1
npaBbiX [ABepel, OTKPbIBAIOLWMXCA KaK BHYTPb, TaK UM HapyxXy. 3aMOK peKomeHjyeTcAa
yCTaHaBnMBaTb B >KW/bIX MOMELLEHUAX Ha AepeBsHHble ABepy Becom He 6Gonee 50 Kr u
ToNWMHON He 6onee 55 mMM. LiBeT 1 mMoaenb pyuyek ykasaHbl Ha ynakoBKe. 3aMOK umeet
BCTPOEHHBIN BO BHYTPEHHIOW MaHKy MeXaHU3M JOMOSHUTENIbHOIO 3aKpbiBaHWA 3allenkn
V3HYTPU. [INA 3anuvpaHna 3allenkiy U3HYTPY HeOOXOAMMO MNP 3aKPbITOW [BEPU HaxaTb Ha
BHYTPEHHIOID PYYKy U MOBEPHYTb ee BBepX Ha 50°[0 ynopa NPOTMB YacoBOW CTPenku Ans
NPaBOCTOPOHHEN ABEpPU 1 MO YacoBOW [1A NIEBOCTOPOHHE A0 ynopa W oTnycTuTb. B 3Tom
MOJIOXKEHNUN ABEPb HEeMb3A OTKPbITb KIOYOM, @ MOXHO OTKPbITb, Ha)<aB Ha Py4Ky U MOBEPHYB
ee Ha 50°06paTHo.

KomnnekTHocTb nocTaBKu

1.Kopnyc 3amka Twr. 5. KomnnekT Kpenexa T wr.
2. Pyuku Ha nnaHke 2wr.  6.UnnmHppoBbin mexaHn3m cekpeTHocT 70 MM 1 .
3.KeBagpat Twr.  7.0TBeTHadA nnaHka 1 wr.
4. BUHT cTAXHON 4uwr.  8.Knioun 4 wr.

Bce n3obpaxeHua pyyek v NnaHoK B macrnopTe yHUGULMPOBaHbI U MOTYT OTAMYaTbCA OT
BHELUHEro Bufa peanbHbIX nspenuin. MoapobHoe n3obpakeHne NpefcTaBneHo Ha CTUKepe Ha
ynakoBke usgenua. M3rotoButenb ocTaBnAeT 3a coboil npaBo 6e3 npeaBapuTesbHOro
yBeAOM/IEHNA BHOCUTb USMEHEHUA B KOHCTPYKLMIO, TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKK, BHELHWIA
BUA N KOMMNEKTHOCTb TOBapa, He U3MeHALWKMe ero I'IOTpeﬁVITEJ'IbCKl/IX CBOWCTB.

@ MORTISE LOCK Avers 1611/70 with handles on plate

Purpose and general specifications

Avers 1611/70 mortise lock with handles on plate is designed to lock the left and right doors
that open both inside and outside. It is recommended to install the lock in residential premises
on wooden doors weighing less than 50 kg and a thickness of less than 55 mm. Colour and
model of handles are specified on the packaging.

Scope of delivery

1.Lock case 1pcs.  5.Lock fixing screws kit 1 pcs.
2.Handle on plate 2pcs.  6.Security lock insert 70 mm 1 pcs.
3.Spindle 1pcs.  7.Strike plate 1 pcs.
4.Bolt 4pcs.  8.Keys 4 pcs.

All images of handles and strike plates in the data sheet are unified and may differ from the
appearance of real products. A detailed image is shown on the sticker label on the product
packaging. The manufacturer reserves the right to change the design, specifications,
appearance and scope of supply of a product, which do not change its consumer properties,
without prior notice.

®3AMOK BPI3HUI 3 pyukamn Ha nnanui Avers 1611/70

Mpu3HayeHHs Ta 3arajibHi XapaKTepucTnKn

3amok Bpi3HUIN 3 pyukamy Ha rnaHui Avers 1611/70 npyr3HaueHUin AnA 3aMyKaHHA NiBUX Ta
npaBux ABeper, WO BifKPMBaloTbCA AK yCepeauHy, Tak i Ha30BHi. 3aMOK pPeKOMeHAYETbCA
BCTAHOB/IOBATY Y XUTJIOBUX MPUMILLEHHAX Ha AepeB'sHi ABepi Barot He Ginblie 50 Kr Ta
3aBTOBLUKU He binblue 55 Mm. Konip Ta Mofienb py4oK BKa3aHi Ha ynakoBLi.

KomnnekTHicTb nocraBku

1.Kopnyc 3amka Twr.  5.KoMnnekT KpinneHHa 1 wr.
2. Pyukn Ha nnaHui 2wr.  6.UnniHgpoBuii MmexaHiam cekpeTHocTi 70 Mm 1 .
3.KBagpat Twr. 7.BignoBigHa nnaHka 1wt
4.TBUHT CTAXHWN 4uwr.  8.Knioui 4 wr.

Yci 306paxeHHA Py4yoK Ta MAaHOK y nacnopTi YHidikoBaHi Ta MOXyTb BifpisHATMCA BiA
30BHIlIHLOrO BUINAAY peanbHUX BUPOGIB. [leTanbHe 306pakeHHA HajaHe Ha CTikepi Ha
ynakoBLi BUpoby. BUpobHUK 3anvwae 3a coboio npaBo 6e3 nonepeaHboro NoBifOMIEHHA
BHOCWUTW 3MIiHW [0 KOHCTPYKLii, TEXHIYHMX XapaKTepuCTUK, 30BHIUHbOrO BUrAAfdY Ta
KOMMIEKTHOCTi TOBapy, L0 He 3MIHIOITb NOro CMOMXMUBUMX BIACTUBOCTEN.

@ 3AMOK YPA3HbI 3 pyurami na nnanup1 Avers 1611/70

Mpbi3HauY3HHE | aryNbHbIsA XapaKTapbICTbIKi

3aMoK ypasHbl 3 pyykami Ha nnaHubl Avers 1611/70 npbi3HayaHbl A1A 3aUblHEHHA NEBbIX i
npaBbiX A3BAP3WA, AKiA agublHAlOLLA AK y aA3iH 60K, Tak i ¥ Apyri. 3aMoK pakameHpyeuua
ycTaHayniBaLb y bllblX NamALWKaHHAX Ha APayNAHbIA [3Bepbl Baron He 6onbl 3a 50 Kr i
TayWwubiHéN He 6onbLl 3a 55 MM. Konep i Maaanb pyyak 3a3HayaHbl Ha YnakoyLibl.
KamnnekrtHacub nacrayki

1.Kopnyc 3amka Twr.  5.KamnnekT Kpansxy T wr.
2.Pyuki Ha nnaHubl 2 wr. 6. LibininapaBbl MexaHi3m cakpaTHacui 70 mm 1Twr.
3.KeBagpat 1wr.  7.3BapoTHasA nnaHka 1 wr.
4. lWpy6a cusxHas 4wr.  8.Knoubl 4 wr.

Yce BbIABbI pyvak i MnaHak y mawnapue YHidikaBaHbl i MOryLb afpo3HiBaLla af 3HelHsAra
BbINAAY p3anbHbiX Bbipabay. MagpabasHaa BblABa NpaAcTayneHa Ha CTbikepbl Ha YnakoyLbl
Bblpaba. BbiTBopLa nakigae 3a caboit npaBa 6e3 NanApaAHAra anaBALWYIHHA YHOCILb 3MEHbI Y
KaHCTPYKLbIIO, TOXHIYHbIA XapaKTapbICTbIKi, 3HELWHI BbIrNAA | KaMnieKTHacLb TaBapy, AKiA He
3MAHAIOLb Aro CnaxbiBeLKiX ynacuiBacLen.
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@ Taxraiiwapa ryrkanapbi 6ap Avers 1611/70 OVbIN OPHATBIIATBIH KYJIMbl

Maiiganany makcaTbl MeH Xanmnbl cunaTramanapbl

TaKraifwaaa TyTkanapbl 6ap Avers 1611/70 oiibin OpHaTbIIATBIH Ky/Mbl ilWKe A€, CbIpTKA Aa
alWbINATbIH CON aHe OH aK ecikTepai 6ekiTyre apHanfaH. KyabinTbl TypFbiH yid-aiinapaa
canmarbl 50 Kr-HaH XaHe Ka/biHAblIFbl 55 MM-ZIeH acnaiiTbiH afall ecikTepre OpHaTy YCbIHbIAAAbI.
TyTKanapAblH TYCi MeH moaeni KanTamaaa KepceTinreH.

YKeTKi3y JKUbIHTBIKTbINbIFbI

1. Kynbin kopnycbl 1 paHa 5. HbIFaUTKbILL XKUbIHTbIFbI 1 paHa
2.TaKTalwaaafbl TyTKanap 2 paHa 6. LlnnnHapnik Kynuanbinbik mexadnsmi 70 mm 1 gaHa
3. Wapwbl 1 paHa 7.Kapcobl TaKTawa 1 paHa
4.Kbicy bypaHaacsl 4 paHa 8.Kintrep 4 paHa

TenkyxaTTafbl TyTKaNap MeH TaKTailwanapAbiH 6ap/bik KeckiHAepi ColiKecTeHipinreH aHe
HaKTbl BHIMAEPAiH, CbIPTKbl TYPiHEH epeKlweneHyi MyMKiH. ErKen-Terkenni KeckiH eHiMHIH,
KanTamacblHAafbl Kancbipmaja KepceTinreH. OHAIpyWi anfblH ana eckepTycis TayapAblH,
KYPbINIbIMbIHA, TEXHUKA/bIK CUMATTamanapbiHa, CbIPTKbl TYPIHE XKIHE XKUbIHTBIKTbIIbIFbIHA OHbIH,
TYTbIHYLbIIbIK KACUETTePiH ©3repTneiTiH e3repicTep eHrisy KyKblfbiHa ne.

@O’YMA QULF Avers 1611/70 seriyali plankasida tutqichli

Belgilangan magsadi va umumiy xususiyatlari

Avers 1611/70 seriyali plankasida tutqichli o’'yma qulf ichki va tashqi tomonga ochiladigan chap
va o’ng eshiklarni qulflash uchun mo’ljallangan. Qulfni 50 kg dan og’ir bo’Imagan galinligi 55 mm
dan oshmaydigan yog’och eshikli turar-joy binolariga o’rnatish tavsiya etiladi. Tutgichlarning
rangi va modeli gadoqda ko’rsatilgan.

Yetkazib beriluvchi to’plam

1.Qulf gobig'i 1dona 5.Mahkamlash to’plami 1dona
2. Plankali tutgichlar 2 dona 6. Tsilindrli himoya mexanizmi 70 mm 1 dona
3.Kvadrat 1dona 7.Qaytish plankasi 1dona
4.Tortiluvchi murvat 4 dona 8.Kalitlar 4 dona

Pasportdagi tutgichlar va plankalarning barcha tasvirlari unifikatsiyalashtirilgan va hagiqiy
mahsulotlarning tashqi ko’rinishidan farq gilishi mumkin. Batafsil tasvir mahsulot gadoqidagi
stikerda ko’rsatilgan. Ishlab chigaruvchi, oldindan ogohlantirmasdan, tovarlarning tuzilishiga,
texnik xususiyatlariga, tashqi ko’rinishiga va to’plamiga o’zgartirishlar kiritish huqugini o’zida
saglab goladi, bu uning iste’mol xususiyatlarini o’zgartirmaydi.

@Avers 1611/70 plankada tutacaqlh KECiIRM® KiLiD

Tayinati va iimumi xarakteristikalari

Avers 1611/70 plankada tutacagh kegirma kilid ham icariya, ham da bayira agilan sol va sag
qapilar baglamaq Uglin nazarda tutulmusdur. Kilidi yasayis binalarinda ¢akisi 50 kg-dan gox
olmayan va galinligl 55 mm-dan ¢ox olmayan taxta gapilara qurasdirmaq tovsiya olunur.
Tutacaglarin rangi ve modeli gablagdirmanin Gzarinda geyd olunmusdur.

Tadariik komplekti

1.Kilidin korpusu 1 adad 5.Barkitma komplekti 1 adad
2.Plankada tutacaqlar 2 adad 6. Silindrli maxfi mexanizm 70 mm 1 adad
3.Kvadrat 1 adad 7.Cavab plankasi 1 adad
4. Cakilib baglana bilan vint 4 3dad 8.Agarlar 4 adad

Pasportda tutacaq va plankalarin bittn tasvirlari unifikasiya olunmusdur va real mamulatlarin
xarici goruntisindan farglana bilar. Strafli tasvir mamulatin gablasdirmasinin Gizarindaki stikerda
verilmisdir. istehsalgi, gabagcadan xabardarliq etmadsn, malin konstruksiyasina, texniki
xarakteristikalarina, zahiri goriinigiina va komplektliyina onun istehlak xassalarini dayisdirmayan
dayisikliklari etmak hiququnu 6ziinda saxlayir.

@iNCUIETOOAREA MORTISE cu manere pe bara Avers 1611/70

Destinatia si caracteristicile generale

Tncuietooarea mortise cu ménere pe bard Avers 1611/70 este proiectatd pentru incuierea usilor
din stanga si din dreapta, care se deschid att in interior, cit si in exterior. Incuietoarea se
recomanda a fi instalata in spatii locative pe usi din lemn cu o greutate de cel mult 50 kg si o
grosime de cel mult 55 mm. Culoarea si modelul méanerelor sunt indicate pe ambalaj.
Complectitudinea livrarii

1. Carcasa incuietoarei 1 buc. 5.Set de elemente de fixare 1 buc.
2.Manerele pe bara 2 buc. 6. Mecanismului cilindric de secretizare, 70 mm 1 buc.
3.Patrat 1 buc. 7.Percutorul magnetic 1 buc.
4.Surub de cuplare 4 buc. 8.Chei 4 buc.

Toate imaginile manerelor si barelor din pasaport sunt unificate si pot diferi de aspectul
produselor reale. O imagine detaliata este prezentatd pe autocolantul de pe ambalajul
produsului. Producatorul isi rezervd dreptul de a aduce modificari designului, caracteristicilor
tehnice, aspectului si completitdtii produsului fara notificare prealabild, care nu modifica
proprietdtile consumatorului.

@ Lronrndh UNNGE paliwlbpny’ Avers 1611/70 2phpwlh Upw

Lwwwwlyp W punhwnep puncpwgpbpp

Avers 1611/70 2ph2wlh ypw prulywlbnny Ueptnpnyh Ynnwbiep bwhuwwnbudwd b awpu W wy
nnubpp thwybine hwdwn, npnug pwgyned BU huswtu Ubpuhg, wjlwbu £ npuhg: Ynnwbep
funphnipn £ tnipdnud wbnwinptl plwytih nwpwdpltpnud thwjint nnubph ynw, npnug Yanned
GU ny wybith, pwl 50 Yg, huy hwuwnnpyniup ny wdbih £, pwl 55 Jd-p: dwpbrwdnpdwl pw
U2dwd £ pnuwyutiph gnyup W dnnbp:

UndyEYunwjlncyniu

1. Unnwbeh ywwnjwl 1 hwwn 5. Udpwydwl hwwpwdnt 1 hwwn
2. Pnuwlubp 2phwyh ypw 2 hwwn 6. Qunuuhniywl gulwale UshuwUhqd 70 WU 1 hwwn
3.2wnwynLuh 1 hwwn 7. Mwwnwupuwl 2nh2wy 1 hwwn
4.Undghy wwnnunwly 4 hwwn 8. Pwliwhubp 4 hwun

Ubuabwgnpnwd pnuwlubph W 2phowlubph pninp wwwnybpubpp Jhwulwwlwgdwd Bu W
Ywpnnn U lwppbpdtp hpwlwl wpunwnpwleh wpnwehlu inbuphg: Uwupwdwul ywnlbnp
gnrgwnnyned B wwypwlph hwpbrwdnpdwl Yusnit whinwyh dpw: Upnwnpnnl hpwyniugp
ntuh wnwlg Lwhilwlwl dwunigdwl thnthnfunceinillbn Yuwwnwnb]p wwpwlgh nhqujuh,
wnbhlhywlywl punipwantph, wpunweht nbuph W Yndwyyunwunipywl Jdbe, npnlg stU
thnhund npw uywnnnwywl hwwnyniynduubpp:



@ WHCcTpyKLuMA no yctaHOBKe
ﬂepecraHoBKa 3awenkun (3): I'Iepen yCTaHOBKOIﬁ 3aMKa yﬁeﬂMTer, YTO CKOC 3allenku HanpasneH B
CTOPOHY 3aKpblBaHUsA ABepy. YTOObI NepeBepHYTb 3alUenKy, OTKPYTUTE TP BUHTA 1 1 CHUMWTE KPbILLKY
Kopnyca. OTcoejuHuUTe NPYXUHY 2, 0OCBOGOANTE 3alleniky 3 MOBEPHUTE ee B HY)KHOM HampasfieHuu,
COefuHNTE NPYKNHY C 33LI.[eJ'IKOﬁI, YCTaHOBUTE KPbILWKY Ha KOPMNyC 1 3aKpenuTe BUHTaMn.
Pasmetka (2): Onpe,qenvlre MeCTO YCTaHOBKM 3aMKa U HaHecuTe pasmMeTKy B COOTBETCTBUM C
pasmepamu 3amka.
YcraHoBKa Kopnyca: B aBepu BbiGepuTe na3 noj Kopryc 3amka, OTBEPCTVA MOA LMUANHAPOBbINA
MeXaHU3M N KBagpat noj pyyku. YcTaHoBuTe KOpnyc 3aMKa B IBEPb 1 3aKpenuTte ero camopesamm 3
KOMneKTa. YcraHoBuTe LlMﬂVIH[:lpOBbIVI MexaHu3Mm B CI'IEL[VIaHbeIVI na3s v 3akpenute ero BUMHTOM K13
KoMMneKTa.
YctaHoBKa pyuek (4): YcTaHoBUTe KBaapaT B 3aMOK. [pocBepnuTe ueTbipe CKBO3HbIX OTBEPCTUA B
ABEPHOM MONOTHE NOA CTAXHbIE BUHTbI. YcTaHoBuTe PYUYKy C BTyNIKamu Ha KBagpart C BHeLHen CTOPOHbDI
ABepu. YCTaHOBUTE BTOPYIO 4acTb PYYKM Ha KBajpaT C APYrol CTOPOHbl ABepu. BcTaBbTe CTAXHblE
BUHTbI 1 B OTBEPCTUA Ha NNIaHKe PYYKU U BKPYTUTE X BO BTYNTKWU.
YcTaHOBKa OTBeTHOW nnaHku: o YCTaHOBNEHHOMY 3aMKy OTMeTbTe MeCTO YCTaHOBKU OTBETHOW
NNaHKN Ha ABEepPHOI KopobKe. YCTaHOBMTE OTBETHYIO MiaHKy B Ma3 W 3akpenuTe ee Ha [BepHOMN
Kopobke.

@ Installation instruction
Latch repositioning (3): Before installing the latch, make sure the latch bevel is pointing toward the
closing side of the door. To reverse the latch, unscrew three screws 1 and remove the case cover.
Release the spring 2 and the latch 3 and turn the latch to the desired direction. Connect the spring with
the latch, install the cover on the case and secure with the screws.
Marking (2): Determine where to install the lock and mark according to its dimensions.
Installing the case: Select the groove for the lock case, the holes for the cylinder and the spindle for
the handles in the door. Install the lock case in the door and secure it with the self-tapping screws
provided. Install the cylinder into the special groove and secure it with the screw from the kit.
Installing the handles (4): Install the spindle into the lock. Drill out four through openings in the door
panel for bolts. Place the handles with bushes on the spindle from the outside of the door. Place the
second part of the handle on the spindle from the other side of the door. Insert the bolts 1 into the
openings on the handle plate and screw them into the bushings.
Installing the strike plate: Using the installed lock, mark the location of the strike plate on the door
frame. Install the strike plate in the groove and secure it to the door frame.

@ IHCTPYKLiA 3 BCTAaHOB/IEHHA
MepecrtaHoBka 3acyBku (3): MMepen BCTaHOBNEHHAM 3aMKa MepeKkoHalTecs, WO CKiC 3acyBKW
CnpAMoBaHUi y 6ik 3aunHeHHaA aBepeil. LLlob nepeBepHyTY 3acyBKy, BiAKPYTiTb TPU MBUHTK 1 Ta 3HIMITb
KPULLKY Kopnycy. Bif'eaHanTte npyxuHy 2, 3BinbHiTb 3acyBKy 3, MOBEPHITb ii y NOTPIGHOMY HanpsaMKy,
3'eflHaliTe NPYXMHY 3 3aCyBKOI0O, BCTAHOBITb KPULLKY Ha KOPMYC il 3aKpiniTh rBUHTaMu.
Po3miTka (2): BusHauTe micLie BCTaHOBJIEHHA 3aMKa Ta HaHeCiTb PO3MITKY BiZiNOBIAHO A0 PO3MIpIB 3amKa.
BcTaHoBneHHs Kopnycy: Y ABepAx 06epiTb Na3 nia Kopnyc 3amka, 0TBOpY NiA LUUNiHAPOBUIA MeXaHi3m
Ta KBagpart nia pyyku. BcTaHOBITL KOpnyc 3amKa y ABepi Ta 3aKpiniTb NOro ypynamm 3 KOMMIEKTY.
BcTaHOBITL LMNIHAPOBUI MeXaHi3M y crieLlianbHuUiA Na3 Ta 3aKpiniTb NOTO FBUHTOM i3 KOMMNEKTY.
BcraHoBNIEHHA PYYOK (4): BcTaHOBITH KBagpaT y 3amoK. MpocBepasiTh YOTUPU HACKpi3Hi oTBOpU Y
[ABEPHOMY NONOTHI Mif CTAXHI rBUHTU. BCTaHOBITL PyuKy 3 BTyNIKaMu Ha KBafparT i3 30BHiLLHbOI CTOPOHM
[iBepen. BCTaHOBITL APYry YacTUHY PyyYky Ha KBaapaT 3 iHWOro 60Ky ABepeit. BcTaTe CTAXHI rBUHTY 1
B OTBOPW Ha MNaHui PyyKy Ta BKPYTiTb iX y BTYNKU.

Bc Bi, 3a BCTaHOBNIEHUM 3aMKOM MO3HayTe Miclie BCTaHOBMIEHHA
BiANOBIAHOI NNaHKM Ha ABEPHIl KopobLii. BcTaHOBITH BifNOBIAHY NNaHKy B Na3 i 3aKpiniTb i Ha ABEPHIN
Kopobui.

@ IHCTPYKLUbIA Na ycTaHOYLbI
MepacraHoyka 3awvanki (3): lMepaa ycTaHOYKaii 3amka nepakaHanuecsa, WTO CKOC 3allyvarnki
HakipaBaHbl ¥ 60K 3aublHEHHA A3BAP3IA. Kab nepaBapHyLb 3aluyarnky, agkpyuile Tpbl wpybbl 1 i 3HiMiLe
BeuKa Kopnyca. Aaa3aniue CnpyxblHy 2, Bbi3Banile 3alyanky 3, naBapHiue Ae Y naTpabHbIM KipyHKY,
37yublLie CMPYXbIHY 3 3all4ankaii, ycTaHaBile Beyka Ha Kopnyc i 3amallyiLie wpy6ami.
Pa3mertka (2): BbizHaulle Mecla YcTaHOYKi 3aMKa i HaHAcCiLle pa3meTKy Y aanaseHacLi 3 namepami 3amKa.
YcraHoyKa Kopnyca: Y i3BApax abApbilie nas naj KOpnyc 3amka, aaTyniHbl Nag UblNiHAPaBbl MexaHi3m
i KBagpaT naa pyuki. YcraHasile Kopnyc 3amka ¥ A3Bepbl i 3amallyiiLe Aro camapa3amu 3 Kamnnekra.
YcTaHasille LbiniHAPaBbl MeXaHi3M y creLblaibHbI Nas3 i 3amallyile Aro wpybaii 3 kamnnekTa.
YcraHoyKa pyyvak (4): YcTaHaBile kBaapaT y 3amok. [Mpacsigpyiile yaTbipbl CKpasHblA agTyniHbl Y
[13BAPHbIM ManaTHe naj CLUAXHbIA WPYObI. YCTaHaBiLe pyyKy 3 yTynKami Ha KBagpaT 3 BOHKaBara 60Ky
[3BAP3N. YCTaHaBile ApYrylo 4acTKy pyuki Ha KBajpaT 3 iHwara 60Ky A3BAP3it. YcTayue CUsKHbIA
wpy6bl 1y aATyniHbI Ha MAAHLbI PyYKi | YKpyLiLe ix Ba yTysKi.
YcraHoyka 3BapoTHail nnaHki: Ma ycTaHOYneHbIM 3aMKy afi3Haule Mecla YCTaHOYKi 3BapOoTHaii
nnaHKi Ha A3BAPHON KapoObubl. YCTaHaBile 3BapoTHYO MNaHKy y nas i 3amauyiiue fe Ha A3BAPHON
Kapobupl.

@ OpHaTy HYCKayAbifbl
InrekTiK, (3) OpHbIH ©3repTy: Ky/biNTbl OpHaTNac BypbiH, iAreKTiH KufFaw 6eniri ecik KabblnaTbiH KaKkKa
BaFbITTaNFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3. [reKTi ayaapy ywiH, yw BuHTTI 1 Bypan anbin, KOPNyc KaknafbiH wewin
anbiHbi3. CepinneHi axblpaTbiHbi3 2, inrekTi 3 GocaTbin, OHbl KAXKeTTi 6aFbiTKa BypaHpi3, cepinneHi
inrekneH BGipiKTipiHi3, KOPNycKa KaKkNafblH OPHATbIM, BUHTTEPIH KAaTalTbIHbI3.
Benriney (2): Kynbin OpHATLINATBIH XKep/i aHbIKTan, KYbINTbIH e1lemaepiHe caiikec Genrinexs.
KopnycTbl opHaTy: ecikTe Ky/ibin KOPMyCbl YLWiH OWMbIKTbI, UUAUHAPAIK MEXaHU3M YLLUiH TEeCiKTepAi KaHe
TYTKanap YWiH lWaplwbliHbl TaHAaHbI3. Ky/abil KOPMYCbIH ECiKKe OPHATbiM, OHbl KUbIHTBIKTaFbl
bypamalweremeH 6ekiTiHi3. LLUAMHAPAIK MexaHU3MAj apHaibl OMbIKKA OPHATbIM, OHbl KUbIHTbIKTaFbl
6ypaHaanapmeH GekiTiHis.
TyTKanapabl (4) opHaTy: WapLLbiHbI KY/bINMKA OPHATLIHGI3. ECIKTIH, 6ip sKafbiHAA Kpicy BypaHaanapb ywi
TOpT TeciK BypFbinanbi3. ECIKTIH CbIPT afblHaH WapLUblFa TYTKAHbI TO/IKeNePIMEH OPHATbIHbI3. TYTKaHbIH,
eKiHWi 6eniriH ecikTiH ekKiHWi afblHAAfbl WapLlbifa OpHaTbiHbI3. Kbicy GypaHaanapbiH 1 TyTKa
TaKTalilacblHAaFbl TeCiKTepre canbin, onapabl Tenkenepre bypan GekiTiHis.
Kapcbl TaKTaiilwaHbl OpHaTy: OpHaTbiNFaH Kyabin GOMbIHILG eCiK MaKTayblHAafbl KapCbl TaKTailaHbl
OpHaTy OpHbIH BenrineHis. Kapcbl TakTallwaHbl OMbIKKa CanbiM, CiK XaKTayblHa BeKiTiHi3.

@ O’rnatish bo’yicha ko’rsatmalar
Lo’lidonni qayta joylashtirish (3): Qulfni o’rnatishdan oldin, surilmaning giyaligi eshikni yopish tomon
yo’naltirilganligiga ishonch hosil giling. Surilmani aylantirish uchun, uch murvatni 1 yechib oling va qobig
qgopqog’ini yechib oling. Prujinani yechib oling 2 surilmani bo’shating 3 uni kerakli yo’nalishda aylantiring,
prujinani surilmaga ulang, gopqoqni qobigga o’rnating va murvatlar bilan gotiring.
Belgilash (2): Quifning joylashuvini aniglang va qulfning o’Ichamiga qarab o’rnini belgilang.
Qobigni o’rnatish: Eshikda qulf govig’i uchun o’yiq joyini, silindr mexanizmi uchun teshiklarni va
tutqgichlar uchun kvadratni tanlang. Qulf qobig’ini eshikka o’rnating va to’plamdagi samorezlar bilan
mahkamlang. Silindr mexanizmini maxsus o’yigga o’rnating va uni to’plamdagi murvat bilan mahkamlang.
Tutgichlarni o’rnatish (4): Kvadratni qulfga o’rnating. Tortuvchi murvatlar uchun eshikda to’rtta teshik
teshing. Tutgichni tigin bilan teshikning tashqgi tomonidagi kvadratga o’rnating. Tutgichning ikkinchi
qismini eshikning boshqa tomonidagi kvadratga o’rnating. Tortiluvchi murvatlarni 1 tutqich plankasidagi
teshiklarga tiging va ularni tiginlarga burang.
Qaytish plankasini o’rnatish: O’rnatilgan qulf bo’yicha eshik ramkasida gaytish plankasining o’rnatish
joyini belgilang. Qaytish plankasini o’yiqga o’rnating va eshik ramkasiga mahkamlang.
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Quragdiriima iizra talimat

Razanin yerinin dayisdirilmasi (3): Kilidi qurasdirmazdan avval, razanin symasinin gapinin 6rtiilma
tarafina dogru istigamatlandiyindan amin olun. Razani gevirmak ugun, t¢ adad vint 1-i burun va
korpusun gapagini gixarin. 2 yayini ayirin, 3 razasini ayirin, onu lazim olan istiqamata gevirin, yayi raza ila
birlasdirin, gapagi korpusa taxin va vintlarla barkidin.

Nigan qoyma (2): Kilidin qurasdirilacagi yeri miayyan edin va kilidin élgiilarina uygun olaraq nisan qoyun.
Korpusun qurasdiriimasi: Qapida kilidin korpusunun altinda oyug, silindrli mexanizmin altinda desiklar vo
tutacagin altinda kvadrat segin. Kilidin korpusunu gapiya qurasdirin va komplekta daxil olan 6ziikasan
vintlarla onu barkidin. Silindrli mexanizmi xuisusi oyuga taxin va onu komplekta daxil olan vintlarla barkidin.
Tutacaglarin qurasdiriimasi (4): Kvadrat kilide qurasdirin. Qapi tayinda g¢akilib baglana bilan vintlarin
altinda dord adad iki tarafi agiq desik agin. Vtulkali tutacagi gapinin bayir tarafindan kvadrata qurasdirin.
Tutacagin ikinci hissasini gapinin digar tarafindan kvadrata qurasdirin. Cakilib baglana bilan 1 vintlarini
tutacagin plankasindaki desiklara yerlasdirin va onlari vtulkalara burub baglayin.

Cavab plankasinin qurasdiriimasi: Qurasdirilan kilid Gglin gapr qutusunda cavab plankasinin qurasdiriima
yerini nisanlayin. Cavab plankasini oyuga qurasdirin va onu gapi qutusunda barkidin.

Instructiuni de instalare

Repozitionarea zdvorului (3): Tnainte de a instala incuietoarea, asigurati-vd c3 tesitura zivorului este
directionatad in directia inchiderii usii. Pentru a intoarce zavorul, desurubati cele trei suruburi 1 si scoateti
capacul carcasei. Deconectati arcul 2, eliberati zavorul 3, rotiti- in directia dorita, conectati arcul la zévor,
instalati capacul pe carcasa si fixati-l cu suruburi.

Marcarea (2): Determinati locul instaldrii incuietorii si marcati-o in functie de dimensiunea incuietorii.
Instalarea carcasei: In usi, selectati o canelurd pentru carcasa incuietorii, gaura pentru mecanismul
cilindric si un patrat pentru manere. Instalati corpul incuietorii in usa si fixati-| cu suruburile din set.
Instalati mecanismul cilindrului intr-un slot special si fixati-l cu un surub.

Instalarea manerelor (4): Montati patratul in incuietoare. G3uriti patru gauri in placa usii pentru bucsele
de cuplare. Instalati méanerul cu bucse pe patratul din exteriorul usii. Instalati a doua parte a manerului
pe patratul de pe cealalta parte a usii. Introduceti suruburile de cuplare 1 in gaurile de pe bara manerului
si insurubati-le in bucsele de legatura.

Instalarea percutorului magnetic: Pe incuietoarea instalatd, marcati locatia de instalare a percutorului
magnetic pe cadrul usii. Instalati percutorul magnetic in canelurd si fixati-o pe cadrul usii.

TapaHTuMIAHbIN CPOK — 2 rofjla C AaTbl NPofaxw. B cnyyae HemcnpaBHOCTY U3AeNVe NOANEXUT 3amMeHe
no MecTy ero npuobpeTeHus B Npefenax rapaHTUNHOro Cpoka. FapaHTVA He pacnpocTpaHsaeTca Ha
MeXaHN4eckne MOBPeXAEHWA, NOBPEXAEHUs, Bbi3BaHHble BO3/leCTBMEM abpa3svBHbIX MaTepuanos,
pacTBopuTeneil, XMMUYECKUX CPeAcTB, a Takke, Apyrne fedekTbl, Bbi3BaHHble HeMNpaBUIbHON
3KCMyaTalmen, yCTaHOBKOA, TPAHCMOPTMPOBKOW N3ANNA NN @CTECTBEHHbIM M3HOCOM.
WUsrotosutensb: «LUAHXAWN 103 CMIHb XAPZBEA MPOLAKTC KO., NTA», KHP, 201208, r. LLiaHxai1, HoBbIi
okp. MyayH, p-H ao [yH, yn. Yxao ao, A. 1508. UmnopTep u npeacTaButenb Ha Tepputopun PO:
00O «AMEKC CEKbIOPUTW», 108803, r. MockBa, n. CoceHckoe, a. CoceHku, yn. CocHosas, A. 1B, atax 7,
oduc 715-727. marketing@garvinton.info.

The warranty period is 2 years from the purchase date. The product should be replaced at the place of
purchase within the warranty period in case of any malfunction. The warranty does not apply to
mechanical damages, damages caused by exposure to abrasive materials, solvents, chemicals, and other
defects caused by improper operation, installation, transportation of the product or natural wear and tear.
Manufacturer: . "SHANGHAI YUEXIN HARDWARE PRODUCTS CO., LTD", 1508, Zhaogao Road, Gaodong
town, Pudong New district, SHANGHAI, PRC, 201208.

FapaHTiliHN TepMiH — 2 POKM 3 AaTv Npogaxy. Y pasi HecnpaBHOCTI BUPI6 NignArae 3amixi 3a micuem
noro npuabaHHA y Mexax rapaHTiiHOro TepMmiHy. lapaHTia He MOWUPIOETbCA Ha MeXaHiuHi
MOLIKOPKEHHA, MOLIKOAKEHHA, CNPUYMHEH BMNANBOM abpa3vBHUX MaTepianis, PO3UNHHUKIB, XiMIUHUX
3aco6iB, a TakKoX iHWi AedeKTn, CNpUYMHEHi HEeNpPaBUIbHOK eKCryaTalielo, BCTAHOBIEHHAM,
TPaHCMOPTyBaHHAM BUPOGY a60 NPUPOAHIM 3HOCOM.

Bupo6Huk: "LUAHXAW IOE CHb XAPZIBEA MPOAAKTC K., NTA", KHP, 201208, m. Wakxaii, HoBWit oKp.
MynyH, p-H Fao [lyH, Byn. Yxao rao, 6ya. 1508.

MpepacraBHMK Ha TepuTopii YkpaiHu: M1 «Hopma-Aneke» Aapeca (MicuesHaxogpkeHHs): 61105, M. Xapkis,
By/1. Mopo3oga 21. MowwToBa agpeca: 62472, XapkiBcbka 0611, M. Mepeda, nep. Meped'aHcbkui 27.

FapaHTbIiiHbI T3PMiH — 2 rafibl 3 aTbl NPOAAXy. Y BbiMafKy HACMpPayHacyi Bbipab nagnarae 3ameHe na
Mecubl A0 HaGbILLA Y MeXax rapaHTbliiiHara TSpMiHy. FapaHTbia He pacnayclofKBaeLila Ha MexaHiuHbIA
NalWKOAKaHHI, NALWKOAXKAHHI, BbIKNiKaHbIA Y3/3eAHHEM abpasiyHbix MaTapblanay, pacTBapanbHikay,
XiMiYHbIX CPOAKaAY, @ TaKcama, iHLIbIA A3(EKTbI, BbIKMIKaHbIA HANPABINbHAl SKCNyaTaLblal, ycTaHoYKan,
TpaHcnapTaBaHHeM Bblpaby Ui HaTypanbHbIM 3HOCaM.

BoitBopua: «lLAHXAWM 103 CIHb XAPOB3A NMPOAAKTC KO., ITA», KHP, 201208, r. LLlaHxai, HoBas
akpyra MyayH, p-H Fao [lyH, Byn. Ykao lao, a. 1508.

Keningik mepsimi — caTbinfaH KyHHeH 6actan 2 bin. AKaynblK TyblHAAfFaH »afaaiaa, eHim Keningik
Mep3imi iWiHge caTbin anbiHFAH Xepae aybICTbipbinybl Kepek. Keningik mexaHuKanblk 3akbiMaapabl,
abpasuBTi MaTepuanaapAblH, epiTKiWTepAiH, XMMUANBIK 3aTTapAbiH, acepiHeH 60NaTbiH 3aKbiMAapAabl,
coHgaii-aK eHimai Aypbic naigananbay, OpHaTy, TacbiManAay Hemece KanbinTbl TO3y CanAapblHaH
TyblHAaFaH 6acka akaynap/pl KaMTbiMainapl.

OHgipywi: «LLIAHXA K03 CUHb XAPABEA NMPOLAKTC KO., NTA», KXP, 201208, LaHxait k., MyayH »aHa
anm., Fao fiyH ayaabl, Yrxao Mao k-ci, 1508-yit.

Kafolat muddati — sotilgan kundan boshlab 2 yil. Nosozlik yuzaga kelganda, mahsulotni kafolat
muddati mobaynida sotib olish joyida almashtirish lozim. Kafolat mexanik shikastlanishlar, abraziv
materiallar, erituvchilar, kimyoviy moddalar ta’siridan kelib chigadigan shikastlanishlar, shuningdek,
mahsulotni noto’g’ri ishlatish, o'rnatish, tashish yoki normal eskirish natijasida yuzaga keladigan
boshqga nugsonlarni o'z ichiga olmaydi.

Ishlab chigaruvchi: “SHANXAY YUE SIN XARDVEA PRODAKTS KO., LTD", XXR, 201208, Shanxay sh.,
Pudun yangi okr., Gao Dun tumani, Chjao Gao ko'ch, 1508 uy.

Zamanat middati — satis tarixindan 2 ildir. Nasazhigi halinda mamulat, zamanat middati daxilinda satin
alindigr yerds dayisdirilmalidir. Zamanat mexaniki zadalanmalara, abraziv materiallarin, halledicilarin,
kimyavi vasitalarin tasiri naticasinda bas vermis zadalanmalara, hamginin mamulatin geyri-diizgiin istifadasi,
quragdiriimasi, dasinmasi va ya tabii asinma naticasinda bag vermis digar qiisurlara samil olunmur.
istehsalgi: “SANXAY YUE SIN HARDVEA PRODAKTS KO., LTD”, GIN XALQ RESPUBLIKASI, 201208, $anxay
sahari, Pudun yeni yasayis massivi, Qao Dun rayonu, Gjao Qao kiigasi, 1508.

Perioada de garantie — 2 ani de la data véanzarii. In caz de defectiune, produsul trebuie inlocuit la locul
de cumpdrare in perioada de garantie. Garantia nu acopera daunele mecanice, daunele, cauzate de
expunerea la materiale abrazive, solventi, substante chimice, precum si alte defecte, cauzate de
functionarea necorespunzatoare, instalarea, transportul produsului sau uzura naturala.

Producator: “SHANGHAI YUE XIN HARDWEA PRODUCTS CO., LTD”, China, 201208, or. Shanghai, districtul
nou Pudong, districtul Gao Dong, st. Zhao Gao, c. 1508.
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